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Preparation instructions
[EN] 
2 people 
45 min
Please handle the glass door with care. 

• Aligning the base plate at the later desired location is crucial for little 
adjustment work at the end.

• When setting up several cabins next to each other, please ensure equal 
final height.

• The plastic shell (B1) and plastic rings (B2) are crucial for the door to work.

[IT] 
2 persone
45 min
Si prega di maneggiare la porta di vetro con cura.

• Allineare la piastra di base nella posizione desiderata è cruciale per 
evitare regolazioni alla fine.

• Quando si montano più cabine una accanto all'altra, assicurarsi che 
abbiano la stessa altezza finale.

• La conchiglia in plastica (B1) e gli anelli in plastica (B2) sono fonda-
mentali per il funzionamento della porta.

... find more info on mute-labs.com/manuals



2 / 22

Tools & screws

1x Allen key 1x Torx2012x 001 4x 003

48x 002

14x 004

2x 005

4x 006

Feet
4x2x 2x 2x 2x 2x

Parts door

Parts door handle
1x (outside) 4x4x
1x (inside)

B

B B B

B

A

B

Tools and screws are stored in three bags 
(A,B,C) which can be found in Box 1/3.

C C C C C
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1

Vacuum or blow out the holes for the wooden dowels in the side walls, ceiling and floor. Then you 
need to insert 9 wooden dowels (002) into the pre-drilled holes on the upper and the lower side 
of right side wall and the left side wall. For the back wall, please insert 6 wooden dowels (002) on 
each side.  When resting the walls on the dowels, please be careful not to break the dowels. Ideally 
put some cardboard underneath.

Aspirare o soffiare nei fori dei tasselli di legno delle pareti laterali, del soffitto e del pavimento. Quindi, inserire 9 
tasselli di legno (002) nei fori preforati sulla parte superiore e inferiore della parete laterale destra e della parete 
laterale sinistra. Per la parete posteriore, inserire 6 tasselli di legno (002) su ciascun lato. Quando si appoggiano 
le pareti sui tasselli, fare attenzione a non romperli. Idealmente, mettere del cartone sotto.

18x 002 12x 002

18x 002

[EN]

[IT]
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2

8x 001

Bottom

4x A1

Insert the 4 levelling feet (A1) into the floor element and fix them with 2 screws (001), each in the pre-
drilled holes. Before the floor section is set up, all adjustable feet should be loosened by 2 threads.

Inserire i 4 piedini di livellamento (A1) nell'elemento del pavimento e fissarli con 2 viti (001), ciascuno nei fori preforati. 
Prima di montare la sezione del pavimento, tutti i piedini regolabili devono essere allentati di 2 filetti.

To remove potential paint residues at the metall pins of the feet: screw and unscrew screw no. 003.

Per rimuovere eventuali residui di vernice sui perni metallici dei piedini: avvitare e svitare la vite n. 003.

[EN]

[IT]

[EN]

[IT]
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3

Use the levelling scale (included), to make sure the floor element is levelled and resting on all four 
feet. To adjust the height and ensure the booth stands firmly on the ground, adjust the individual feet 
by turning them, until the floor element is levelled and the weight is distributed equally to all four 
feet (stand on the floor element to test!). You can use the Allen key to adjust the feet from above. 

Utilizzare la livella (inclusa) per assicurarsi che l'elemento del pavimento sia livellato e poggi su tutti e quattro i 
piedini. Per regolare l'altezza e assicurarsi che la cabina sia saldamente a terra, regolare i piedini individualmente 
ruotandoli, finché l'elemento del pavimento non è livellato e il peso è distribuito uniformemente su tutti e quattro i 
piedini (salire sull'elemento del pavimento per testare!). È possibile utilizzare la chiave Allen per regolare i piedini 
dall'alto.

Allen key

[EN]

[IT]
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4

Lift the left side wall (2 people) onto the pins sticking out of the floor element. The left side of the 
floor element is where you see the ventilation holes. 

Sollevare la parete laterale sinistra (2 persone) sui perni che sporgono dall'elemento del pavimento. Il lato sinis-
tro dell'elemento del pavimento è dove si vedono i fori di ventilazione.

Front

[EN]

[IT]
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5
2x 003

Fix the side wall with 2 screws (003) to the metal pins of the levelling feet.

Fissare la parete laterale con 2 viti (003) ai perni metallici dei piedini di livellamento.

Back Left

[EN]

[IT]
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6

Put the rear wall (2 people) into place making sure the wooden dowels go into the holes in the floor element. 

Posizionare la parete posteriore (2 persone) assicurandosi che i tasselli di legno entrino nei fori dell'elemento del pavimento.

Front Right

[EN]

[IT]
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7

5x 004

Attach the left side wall to the rear wall using 5 screws (004).

Fissare la parete laterale sinistra alla parete posteriore utilizzando 5 viti (004).

Back Left

[EN]

[IT]
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8

Lift the right side wall (2 people) onto the metal pins of the levelling feet.

Sollevare la parete laterale destra (2 persone) sui perni metallici dei piedini di livellamento.

Front Right

[EN]

[IT]
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2x 003

9
5x 004

Attach the right side wall to the rear wall using 5 screws (004). Fix the side wall with 2 screws (003) 
to the metal pins of the levelling feet.

Fissare la parete laterale destra alla parete posteriore utilizzando 5 viti (004). Fissare la parete laterale con 2 viti 
(003) ai perni metallici dei piedini di livellamento.

Front Right

[EN]

[IT]
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10

Lift the roof element (2 people) onto the booth, rest it there briefly and connect the cables of rear 
wall and roof element using the connectors. Once the cables are connected lift the roof element 
to its final place making sure that the wooden dowels disappear in their holes and the cables are 
stored in the respective space in the roof element.

Sollevare l'elemento del tetto (in 2 persone) sulla cabina, appoggiarlo brevemente e collegare i cavi della parete 
posteriore e dell'elemento del tetto utilizzando i connettori. Una volta collegati i cavi, sollevare l'elemento del 
tetto alla posizione finale, assicurandosi che i tasselli di legno entrino nei loro fori e che i cavi siano riposti nello 
spazio apposito nell'elemento del tetto.

click

Front Right

[EN]

[IT]
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11
4x 004

Attach the roof element with 4 screws (004). Use a ladder.

Fissare l'elemento del tetto con 4 viti (004). Usare una scala.

Front Right

[EN]

[IT]
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12

B1

B3

B2

Put the two plastic shells (B1) into the hinges. Then put the metal pins (B3) into the plastic shells. 
Put the plastic rings (B2) over the metal pins. 

Inserire le due scocche di plastica (B1) nelle cerniere. Quindi inserire i perni metallici (B3) nelle conchiglie di 
plastica. Mettere gli anelli di plastica (B2) sui perni metallici.

Front Right

[EN]

[IT]
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13

Lift the door (2 people!) into the hinges. Make sure the door is wide open, when you do this. 

Sollevare la porta (2 persone) nelle cerniere. Assicurarsi che la porta sia completamente aperta durante  
questa operazione.

Front Right

[EN]

[IT]
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14

Attach the door handle. The screws should be on the inside of the door.

Fissare la maniglia della porta. Le viti devono essere all'interno della porta.

2x 005

C3

C3

C3

C3

C4

C4

C4

C4

1x C1 (outside) 

1x C2 (inside)

[EN]

[IT]
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15

Check, whether the door is sitting straight in its frame (door edge should be parallel to door frame) 
- if not
a) check if both the door hinges sit tight on the frame hinge
b) re-level the floor via the feet (you can use the 4mm allen key to adjust the height from inside  
the booth)

Verificare che la porta sia dritta nel suo telaio (il bordo della porta deve essere parallelo al telaio della porta). In 
caso contrario, 
a) verificare che entrambe le cerniere della porta siano ben salde sulla cerniera del telaio e 
b) rimettere in piano il pavimento tramite i piedini (si può usare la chiave Allen da 4 mm per regolare l'altezza 
dall'interno della cabina).

[EN]

[IT]
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16

2x B4

Slide the two cover shells (B5) onto the door hinge from below. Stick the hinge covers (B4) onto the 
door hinges.

Far scorrere i due gusci di copertura (B5) sulla cerniera della porta dal basso. Incollare le coperture delle cer-
niere (B4) sulle cerniere della porta.

Front

[EN]

[IT]
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Attach both white metal triangles to the wooden desk surface using 2 screws (001) for each side. 
The flat surface of the white metal triangles should face outward.

Fissare entrambi i triangoli di metallo bianco alla superficie in legno della scrivania utilizzando 2 viti (001) per 
ciascun lato. La superficie piana dei triangoli di metallo bianco deve essere rivolta verso l'esterno.

[EN]

[IT]

17
4x 001
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18

Loosen the screws in the felt of the left side wall slightly.

Allentare leggermente le viti nel feltro della parete laterale sinistra.

Front

[EN]

[IT]
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19

Mount the desk. Tighten the screws. 

Montare la scrivania. Stringere le viti.

Front

[EN]

[IT]
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4x 006

20

Enter the SOLO and close the door. Light and ventilation will turn on after one or two seconds. If 
the door does not close, check that parts B1 and B2 have been inserted as described. Then align 
the base plate again in all directions using the Allen key and a spirit level. Finally, insert the protec-
tive caps (006) into the holes in the base plate. 

Entrare nella SOLO e chiudere la porta. La luce e la ventilazione si accenderanno dopo uno o due secondi. Se 
la porta non si chiude, controllare che le parti B1 e B2 siano state inserite come descritto. Poi allineare di nuovo 
la piastra di base in tutte le direzioni usando la chiave Allen e una livella. Infine, inserire i tappi di protezione 
(006) nei fori della piastra di base.

Front Right

[EN]

[IT]



You can find further information, videos, 
translations and quick fixes on

www.mute-labs.com/manuals
or scan this QR:

Have a look - it's great!

support@mute-labs.com


